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CrarTst po3nIsAae MOHATTS CTEPEOTUITHOCTI HAyKOBOTO AUCKYPCY SIK €HICTb
KOMIO3HILIHHOI CTPYKTYypH, TOAIOHICTH (YHKLIH KOMIMO3HLIMHUX OJIOKIB
Ta MIKpOOJIOKIB Ta HAsBHICTh THUIIOBUX MOBHHX 3BOPOTIB 3aJijIsi peastizarlil
BIIMOBITHUX (PyHKIIIH.

VY crarTi 37ailicHEHO aHali3 MParMaTUYHOIO IOTEHI[ialy JiHTBICTUYHUX
CTEPEOTUITHUX OJUHUIL YKPAaiHCHKOTO HAyKOBOTO MAHUCKYpCY B AacCIEKTi
nepekiany. 3rigHo 3 kinacudikamiero I. IlmeHiok, AUCKYpCHUBHI cTpaTerii
HOAUIAIOTECS Ha 3 TPYIH, 30KpeMa, TaKi sSIK: CTpaTerisi BUCIOBIECHHS BIACHUX
JYMOK, CTpaTerisi BpaXyBaHHs IHIINX IONJISJIB, CTpPATerisi BUCIOBICHHS
«uayxux» nornsais. KoxHa crpareris peanisyeTbes 3a AOMOMOTIOI0 BIACHUX
JUCKYPCHUBHHX XOAiB. AHami3 160 cTepeoTUTHUX OJUHUIIb, B3STUX 3 11’ SITH
YKpaiHCBKUX HAyKOBMX CTaTeH, BUSBUB MPSIMY 3aJIEKHICTh MiXX BUOPaHOIO
cTpareriero Ta BUOOPOM JIHTBICTHYHUX CTEPEOTHITHUX OJUHUIL. Y CTarTi
TAKOX HABOJATHCS TNPUKIAIU JIHIBICTUUYHUX CTEPEOTUIHHUX OIMHUILb,
SKi BUKOPHCTOBYE aBTOp, 3aJIEKHO BiJ] XapakTepy AMCKYPCHUBHUX XOJiB,
AKi peanizyloTbcd. BuOuparoun, n0 mnpuxiagy, JUCKYPCUBHUH Xin
eM(paTHIHOTO BHUCIIOBJICHHS BJIACHOI MO3MUIli, aBTOP BHKOPUCTOBY€E Taki
MOBHI CTEPEOTUIHI OJMHUI, SK: BapTO MIJKPECIUTH, 110 — it is important
to note that ... /importantly, nepeBa>xkuum unHoM — particularly/of particular
interest Tomo. Jns peanizanii AUCKYpCUBHOTO XOAY iIMIUTIKaIii BIacHOi
JYMKH aBTOP BJA€THCS JI0 3aIIEPEUEHHS, 10 CYIIPOBOKYETHCS MTOSICHEHHSM,
BUKOPHCTOBYIOUM TaKi CTEpEOTHUIHI OAMHUIN, SK: dYepe3 Te, IO —
because of; BignosigHo no — due to; 3aBasku — owing to. KomOiHyBaHHS
JUCKYPCHUBHHMX XOJIB BHCIIOBJICHHS apryMEHTOBAHOI 3rOAM Ta IMILTiKaiii
BJIACHOI JTyMKH BiI0yBa€ThCS 32 JIOMIOMOTOI0 CTEPEOTUITHUX OJMHHUIIb Since,
naturally. JIuCKypCUBHHUH XiJ BHpa)XEHHS YaCTKOBOI 3TOAU pEali3yeThCs
3a JIONMOMOTOI0 MOBHHUX CTE€PEOTUITHUX OAMHUIh, TAKUX SK: OiIbII-MEHII —
more or less, 3anexHo Big — it depends, meBHUM YMHOM — in some ways/
somehow. JIMCKypCHBHA CTpaTerisi BUPAKEHHSA «UyKHX» TYMOK dacTillle
TpamysieThcsi B YyCHOMY HayKOBOMY AHMCKYpCi, aHIX B HHCbMOBOMY. Take
TBEP/KCHHS CTOCY€ETHCS TIEPERyCiM TUCKYPCHBHOTO XOAY MPOTHUCTABICHHS,
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mo mnepeadayae MPOTUCTABICHHA OCOOOBUX 3aliMEHHUKIB MH Ta BOHH.
VY Taknit cnoci® aBTOp AEMOHCTPYE BiAMIHHY BiJ OUIBIIOCTI AOCITIAHUKIB
TOYKY 30py CTOCOBHO JIOCIIIJKYBaHOI MPOOJIEMHU.
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aims, scientific paper. linguistic constructions for realization of certain functions.

The paper analyzes pragmatic potential of linguistic stereotypical units of the
Ukrainian scientific discourse in the aspect of translation. In accordance with
the classification of I. Speniuk, discursive strategies are divided into 3 groups,
in particular, the strategy of expressing one’s own opinion, the strategy of
taking into account different views, the strategy of expressing “other people’s”
views. Each strategy is implemented by means of its own discursive practices.
Analysis of 160 stereotypical units taken from five Ukrainian research papers
has revealed a direct dependence between the chosen strategy and the choice
of linguistic stereotypical units. The paper also illustrates the examples of
linguistic stereotypical units the author uses depending on the character of
the implemented discursive practice. While choosing discursive practice of
emphatic expression of one’s own attitude, the author uses the following
linguistic stereotypical units: BapTO MiAKPECIHTH, IO — it is important to note
that ... /importantly, mepeBaxxaumM urHOM — particularly/of particular interest
etc. To realize the discursive practice of implication of one’s own attitude, the
author chooses denial followed by the explanation by using such stereotypical
units as: uepes e, 1o — because of; BianosigHo 10 — due to; 3aBasKu — owing to.
Combination of discursive practices of a reasoned consent and implication of
one’s own attitude takes place with the help of stereotypical units since and
naturally. Discursive practice of partial consent is realized with the help of
linguistic stereotypical units GinblI-MeHII — more or less, 3anexxHo Big — it
depends, meBHEM guHOM — in some ways/somehow. Discursive strategy of
expressing other peoples’ views occurs more often in oral scientific discourse
than in written one. This statement refers mostly to the discursive practice of
opposition, assuming the opposition of personal pronouns we and they. In this
way the author demonstrates, different from other researchers, point of view
concerning the studied issue.
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IMocranoBka npo6Jemu. Hayka BucTynae BugjoM
IMi3HaBaJIBHOI iSUTBHOCTI, CIIPSIMOBAHUM Ha PO3POOKY
00’ €KTUBHMX, CHCTEMHO OPraHi30BaHUX 1 apryMEHTO-
BaHUX 3HaHb MPo CBIT. Haymi nmputamanHuii meBHAN
BUJ TUCKYPCY — HAyKOBHH, IKUI HE OTOTOXHIOETHCS
3 IPOLIECOM MIpKYBaHHS Y BUCJIOBIIIOBAHHSX, & TPaK-
TY€ETBCS K CUCTEMa MOBHHUX aKTiB, iX IHTEpIIpETaIliid,
00’ €KTiB, PI3HUX MOJIATHHOCTEH CUMBOJIIYHOTO BUpPa-
KEHHSI, [IOHATh, METOJIIB, CTPATETiil TOLIO.

OcHOBHa MeTa HAayKOBOIO IHCKYpCY HOJsrae
y niepenadi ¢paxoBux 3HaHb, (HOPMYBaHHI METOIOIIO-
TYHAX OCHOB MHUCIIEHHA y (haxoBili cdepi Ta miaro-
TOBIII CITEIiaicTiB BUCOKOT KBamidikarii. HaykoBwuii
JUCKYPC XapaKTEePU3Y€EThCSI BUCOKOIO CTEPEOTHIIHI-
CTI0, 200 yCTaJICHICTIO HOr0 CTPYKTYPH, sIKa BU3HAYa-
€THCS1 HacamIIepe]] Horo JKaHPOBOIO MPUHAIICKHICTIO.
CTepeoTHIHICTh HAYKOBOTO TUCKYPCY NPOSIBISETHCS
y TOMY, III0 KO’KEH 13 KOMyHIKATUBHUX OJIOKIB TEKCTY
XapaKTEePHU3y€EThCSI IEBHUM HAOOPOM MOBHHX 3aco-
0iB, SIKI BiITBOPIOIOTHCS y TOTOBOMY BHIVISIAL Y Pi3-
HUX JKaHPOBHX pi3HOBUAAX. «CTEPEOTUIHUN Xapak-
TEp CTPYKTYPHOI KOMIO3ULIl HAayKOBOI'O TUCKYDPCY
BUPAXKAETHCS Y €IHOCTI KOMITO3HMLINHOI CTPYKTYpPH,
MoMiOHOCTI  (YHKIIA KOMMO3MUIIIMHUX OJOKIB Ta
MiKpOOJIOKiB, HAsIBHOCTI THIIOBUX MOBHHX 3BOPOTIB,
SIKi MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATHCh JUIS pealizallii Bif-
noBiTHUX QyHKITIH» [1].

AKTYaJIBHICTb TEMH BH3HAYAETHCS IMOCHIICHOIO
yBarorw IIHTBICTHKH JIO TUTaHb ONTHMi3allii Hay-
KOBOTO JAMCKYpPCY LUIIXOM BHUKOPUCTAaHHSI cTepe-
OTUIIHUX OAMHHUIG. BaxmBa poib yKpaiHCBKOTO
HAyKOBOTO TUCKYPCY POOUTH CBOEYACHUM BHBUCHHSI
(bYyHKITIOHYBaHHSI CTEPEOTHITHUX OJMHUIIH 13 METOIO
MOJIMIICHHsT TIepenadi HaykoBoi iH¢opmarii Ta
MOJICTIICHHS 11 COPUMHATTS apecaTaMH.

MeTo10 PO3BiAKM € BUABICHHS Ta aHasi3 mpar-
MaTHYHOI'O MMOTEHL1a]1y MOBHUX CTEPEOTUITHUX OJIU-
HULb YKPalHCHKOTO HAyKOBOTO TUCKYPCY B acIeKTi
nepeKIIamy.

Mera — KJIIOYOBHH MOMEHT y CIIUIKYBaHHi, BiJl-
MOBITHO 110 SIKOI MOBELb PO3POOIIs€e CTpaTeriyHui
rwiad. CrpareriyHuii miaH BKIIodae y cebe BinOip
MOBHUX 3ac00iB, y Pa3i KOpUCTYBaHHS SIKUMH MOBELb
3MOXE JOCATTH MOCTaBIECHOI METH. Takum 4YuHOM,
IUIaH BHpa)Ka€ 3IaTHICTb MOBJICHHEBHX OIMHUIb
BUCTYNATH 3aco00aMHU JOCSTHEHHS I03aMOBIICHHE-
BHX Itedd. Taki criocoOu 3HaXOASTH BiOOpakeHHS
y IUCKypcuUBHHX cTparerisx. KiHueBuii pesyabrar
pearizanii AMCKYpPCHBHOI cTpaTerii 3aleXHuThb Bif
BAAJIOTO Ta JOPEYHOI0 IOETHAHHS PI3HOMAHITHUX
TaKTHK, a00 TUCKYPCUBHHX XOJIiB.

O0’ekTOM PO3BIIKH € yKpaiHCBKHI HAayKOBHIi
JHUCKYpC Ta HOro nepekiajl aHriiChKOI0 MOBOIO.

IIpenmeTroM nocaizkeHHs € MparMaTHYHUM aHa-
J1i3 CTEPEOTUITHUX OJUHULB YKPATHCHKOTO HayKOBOTO
JMCKYPCY, PENPE3eHTOBAHUX Yy MUCEMHIA QopMi Ta
X BIITBOPEHHS Yy MEPEKIIaIi.
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Bigmosigro no xmacudikamii I. Illmentok «muc-
KypPCHBHI CTpaTerii NoAisSoThCs Ha:

— CTparerir0 BUCIOBIICHHS BJIACHOI IO3HILI, IO
aKTyali3y€eThCsl 32 JIOMIOMOTOK JINCKYPCHBHUX XOJIiB
HEUTPAITLHOTO BUPAKCHHS BJIACHOI JyMKH, eM]aTHd-
HOTI'O BUCJIOBJIEHHSI BJIACHOI MO3MIIIT, IMIUIIKAI] BIIaCHOT
JTYMKH, 2 TAKO’K BUCJIOBJICHHSI apTyMEHTOBAHOT 3r0JIH;

— CTparerilo ypaxyBaHHS PI3HUX HODIAIIB, LIO0
nependadae BUKOPUCTAHHS JIMCKYPCHUBHUX XOJIB
BUCJIOBJICHHSI 4aCTKOBOI 3TOJ, MIATPUMKY IYMKH,
«0ayaHCyBaHHS» apTyMEHTIB, HABEJICHHSI JJOAaTKOBOT
iHpopMaii;

— CTpATEerito BUPKEHHS «4YXKHX» MOMIISIIB, 110
BKIIFOYa€ y ceOe 3aCTOCYBaHHS JIMCKYPCUBHUX XOJIIB
MPOTUCTABICHHS, [UTYBAaHHS Ta BHUPAXCHHS apry-
MEHTOBaHOI He3roam» [2, ¢. 142—152].

Brnacue kaxyuw, BinOip JUCKYpCHUBHOI cTpaTerii
Ta XOIB, 332 JONOMOTOK SKHX BHOpaHa CTpaTeris
Oyze peaiizoBaHa, 6e3MocepeIHbO BIUIMBAE HA BHOID
MOBHHX CTEPEOTHUITHHX OJMHUIIb.

Bukaan ocHOBHOro Marepiajy J0CTiT:KeHHS.
VY xoni mocmimkeHHs Oylo mpoaHalizoBaHO 5 pi3-
HOTEMATUYHUX YKPAaTHOMOBHHMX HAyKOBHUX CTare
Ta X aHIJIOMOBHHUX IEpeKIajiiB, BigiOpano 160 cre-
PEOTUITHUX OIWHUIIL Ta 3rPYNOBAHO BIAMOBIIHO IO
KPHUTEPiI0 MPUHATIECKHOCTI A0 Ti€l UM iHIIOI AUCKYP-
CHBHOI cTparerii. Byno BusiBIEeHO, 110 AMCKYypCHBHA
CTpaTeriss BUCJIOBJICHHS BJIACHOI IMO3UIlIT MpPEICTaB-
JieHa 75 CTepEOTUITHIUMHE OJTUHUIISIMH, CTPATETis ypa-
XyBaHHS Pi3HUX OB — 30 ONUHUIISIME, CTpaTe-
Tist BUPOKCHHS «Iy)KUX» MOTISIB — 55 OMUHUIISIMA.

Bubuparoun TUCKYpCHUBHHMI Xil eMQaTHIHOTO
BUCJIOBJICHHS BJIACHOT TO3HIIii, aBTOP BUKOPUCTOBYE
TaKi MOBHI CTEPEOTHITHI OIUHUIII, SIK: 6apmo nioKpec-
aumu, wo — it is important to note that ... /importantly,
nepesadcuum wunom — particularly/of particular
interest, 6Oescymnieno — no doubt/undoubtedly,
Hacnpaedi — indeed, 0Oeszymoeno — certainly/for
certain, HeoOXxioHo — necessarily, yixaso, wo — it is
interesting that/interestingly.

Xapaxmepuzyrouu cneyugixy, 6uasisiouu cym-
HICHI Xapakmepucmuky eKOHOMIYHOI Oe3neKu y cuc-
memi  HaAyioOHATbHOI Oe3neku, nepedycim 6apmo
akyeHnmysamu ygazy Ha ii micys i poni y 3a2anvHitl
cucmemi Hayionanvhoi 6esneku [3, c. 3].

Characterizing the specificity, revealing insight
characteristics of economic safety in the system
of national security it is particularly important to
emphasize its place and role within the general
system of national security [4, c. 3].

Y upoMy MNpHKIaAi aBTOp IparHe eMOLIHHO
BUPA3UTH BJIacHy Mo3ulito. CTepeoTuiHa OJUHHIIS
it is particularly important to emphasize Mapkye
JUCKYPCUBHUI XiJT eM(paTUYHOTO BHUCIOBJICHHS
BJIACHOT MO3HULIii.

s peanizanii JUCKYPCHBHOTO XOAy IMILTIKaIlii
BJIACHOI J[yMKH aBTOP BHKOPHCTOBYE 3arepevcHH:,
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IO CYNPOBOPKYETHCS MOSCHEHHSIM, BUKOPHCTO-
BYIOYH TaKi CTEPEOTHITHI OAWHUIN, SK: MOMY Uo —
because; uepes me, wo — because of; 6i0nogiono 0o —
due to; 3a805Ku — owing to; nicist moeo — since. Onux
3 TAaKUX NPUKIAIIB HABOAUMO HHDKYE.

3asnaueni suuje nOpywenHs NOCMIUHoO 3poCcmanu
yepes HeOOCKOHANICTb NPABOBO2O Pe2yNIO8aAHHS 8i0-
HOCUH Y cghepi 3axucmy agmopcbKux npag y mMepeici
Iumepuem, wo npuszgeno 0o moeo, wo Yxpainy 6io-
Hecau 00 «HAUDINBUIO20 NOPYUHUKA NPAG HmMeneK-
myanvHoi eénacnocmiy 32i0no 3 oanumu Topeoeozo
npeocmasnuymesa CLIA (USTR) [3, c. 2].

The above-mentioned infringements have always
increased because of imperfection of legal regulation
of relations in the sphere of copyright protection on
the Internet that led to the situation when Ukraine
was referred to be “the biggest intellectual property
rights infringer” due to the data of the United States
Trade Representative (USTR) [4, c. 2].

st peanizanii IUCKYPCHBHOTO X0y BUCTIOBICHHS
apryMEHTOBAHOI 3TOM aBTOP BHUKOPHCTOBYE MOBHI
CTepEOTHUITHI OIMHHUIII ITiTBEPIKyBAIbHOI CEeMaH-
THKH, SIKi B MEPEKIaJi BiATBOPIOIOTHCS BiAIIOBITHH-
KaMH, SIK HalPUKIAJ: MouHo — exactly, npasuibHo —
that's right, 36uuaiino — of course, mouno — certainly/
definitely, 6e3cymuieno — undoubtedly/there’s no
doubt, npupoono — naturally, nosnicmio — totally,
icmunno — truly, diticno — really, nacnpaesdi — indeed,
abconromuo — absolutely.

Ocxkineku cy0 3 numans IB O6yoe 3naxooumucs
BUKIOUHO 6 micmi Kueei, ye npupooHo cnpuiuHums
npobnemy docmyny 00 ybo2o cyoy OLibuocmi nepe-
ciunux epomaosn Yrpainu [3, c. 8].

Since the court for intellectual property will be
situated exceptionally in Kyiv, it will naturally cause
the problem of access to the court for the majority of
common Ukrainian citizens [4, c. 8].

HaBenenuii npukiazg AeMOHCTPY€E KOMOiIHYBaHHS
JUCKYPCUBHMX XOJIiB BHUCIIOBJICHHS apryMEHTOBAaHOL
3rofii Ta IMILTIKAIl] BJACHOI JyMKH 3a JIOTIOMOTOIO
CTEPEOTHUITHUX OAMHHIB Since, naturally.

st MMCHbMOBOTO HAyKOBOTO JHCKYPCY TaKOXK
BJIACTHBE BUKOPUCTAHHS CTparerii ypaxyBaHHS pi3-
HUX TODNISAJIIB, OCKLIBKH, SIK OyJI0 3a3HAYEHO paHile,
OIIHIEI0 3 TOJIOBHHMX O3HaK HAyKOBOIO THUCKYpPCY
€ IHTepPTEeKCTyalbHICTh, IO Mepeadayae MOCUIaHHS
Ha IHIIUX JOCIIJIHUKIB. 3aJ€KHO Bl CBOEI MO3MIIT
aBTOp MOXKe BHOpaTu OuH ab0 MOETHATH JIEKiTbKa
JUCKYPCUBHHX XOJIB y MEXaX AUCKYPCUBHOI cTpare-
rii. lucKypcuBHUI Xil BUpaKEHHS YaCTKOBOI 3TOAH
peatizy€eThCsl 3a IOTIOMOTOI0 MOBHUX CTEPEOTUITHHX
ONMHUIIb, TAKUX SIK: OLlbli-MeHul — more or less,
3a1excHo 6i0 — it depends, nesHum wuHom — in some
ways/somehow, oonak — however, xoua — although.

He3zesaorcarouu na me, wjo ioes noznubnenus cne-
yianizayii cyoig y cnopax 3 numaHs iHMenekmydaib-
HOI 61acCHOCMI 3HAUWAA C80€ 8MineHHA 8 YKpaiHi,
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npome, Ha Oymky M. Ipueoposa, 3aruwunucy Hegu-
piutenumu psod NUMaunb CbO2OOHIUHbLOI KOHYenyii
Buwozco cydy 3 numans inmenexmyanvHoi 61acHocmi,
acame... [3,c. 8].

Despite the fact that idea of extension of courts’
specialization in intellectual property disputes was
embodied in Ukraine, according to D. Grygorov,
a series of questions of present-day conception of
the Supreme court for intellectual property remained
unsolved, in particular... [4, c. §8].

HaBenenuii mpukimaj 3acBiguye Hamip mepeksia-
Jla4a BHUCJIIOBHUTH YAaCTKOBY 3TOY, BUKOPHUCTOBYHOUH
CTEPEOTHUITHI ONUHUII despite the fact, in particular.
Takox CrocTepiraeMo HEmpsMe IUTYBAHHS 3a JOTO-
MOTO0 OJIMHHUIII according to.

s peanizauii TUCKYpPCHBHOTO XOAY MiATPUMKH
JYMKH aBTOp BHKOPHCTOBYE IEpeBakHO 0€30c000Bi
pedennsi. Cepeq HUX BapTO BUALIMTH HAHOLIBII BXKU-
BaHI MOBHI CTEPEOTHIHI OIMHUII, SK HANPHUKIAM:
gioomo, wo — it is known,; esasicacmocs, wo — it is
considered; 6yno ecmawnosneno, wo — it has been
found; npunyckaemocs, wo — it is suggested; donyc-
Kaemwvcs, wo — it is assumed, gapmo 3aznauumu —
one can say/some say [5; 6; 7; 8].

BukopucTaHHsS TUCKYPCHBHOTO XOAy «OanaHcy-
BaHHs» apryMEHTIB repenbadae HaBeICHHS apTyMeH-
TiB, 1[0 BUCTYMAIOTh «3a» Ta «IIPOTH» OTHOYACHO.
VY pasi peanizallii [bOro JUCKYPCUBHOTO XOJy aBTOP
BXKHMBAa€ TaKi MOBHI CTEPEOTHUIIHI OJUHMII, a Tepe-
KJIaJia4 BiJITBOPIOE BIAMOBITHUKAMH, SK HAIPUK-
nax: ooHax — however ... but; xoua — although, ne
mineku, ane u — while; éce-maxu — yet; 3 00HO20
00Ky, 3 iHwo20 — on the one hand ... on the other
hand; neobxiono nepeenanymu — it is necessary to
reconsider [5; 6; 7; 8].

JIMCKYpCUBHMI ~ XiJi HABEJCHHS  JIOJATKOBOI
iH(popMaIlii BUKOPUCTOBYETHCSI aBTOPOM Yy pasi Bpa-
XyBaHHS IHIIMX AJbTEPHATUBHUX MO3WILINA Ta pea-
J3YETBhCS TIEPEKIaadeM 3a JOTIOMOTOI0 BXKHBAHHS
MOBHHUX CTEPEOTHUIIHHUX OMHHUIIb, SK HAMPHKIALT:
Kpim yvozco — besides, dooamkoso — additionally,
Ha dodauy — in addition to, 6inbw mozo — moreover,
momy — therefore, npu yvomy — furthermore.

Ilpu yvomy Hacuuena npusamuo-annepyenyivna
0aza cMC-KOMYHIKAHMIE Q0380JI5IE€ A0EKBAMHO PO3Y-
Mimu 00un o0Ho2o [3, c. 6].

Furthermore, rich private-apperceptive SMS
communicators’ background allows to understand
each other adequately [4, c. 6].

Jlnst peanizariii JUCKYPCUBHOTO XOIy JOBEICHHS
nepekaaad HalvyacTiine BUKOPUCTOBYE TaKi CTepeo-
THUITHI OHUHHULI: MAKUM YUuHOM — SO, omowce — hence,
spewmoro — finally, oco womy — that'’s why, 3 yiei npu-
yunu — for this reason, niocymogyiouu — summarizing/
in summary, 6 pe3yabmami — consequently/in
consequence, nioousaroyu NIOCYMKU — SUMMING up/to
conclude/in conclusion.
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Tax sunukae 63a€MONo08’s3ana mpiada. agmop —
mexem — yumay [3, ¢. 5.

Consequently, the following interconnected triad
appears the author — the text — the reader [4, c. 5].

JMcKypcHBHA CTpaTerisi BUPAKEHHS «UY>KUX»
OYMOK 4YacTillle TPAaIIsiEThCsl B YCHOMY HAyKOBOMY
JUCKYpPCl, aHDK y mrcbMOBOMY. OcOoOIMBO 1€ TBEp-
JDKEHHS CTOCYETHCSl TUCKYPCHBHOTO XOIy HpOTHU-
CTaBJICHHS, 1110 Tependadae NPOTUCTABIEHHS 0C000-
BHX 3aliMEHHUKIB MU Md 60HU, OCKUTEKA aBTOP/TpyTia
aBTOpIB NPOTHUCTABISIE CBOIO MO3MLII0 HOIIAAaM
IHIIMX JOCHiAHUKIB. TakuM YHHOM, aBTOp JIEMOH-
CTpy€ BiJIMiHHY Bifi OUTBIIOCTI JOCTITHUKIB TOYKY
30py CTOCOBHO JOCHIJKYBaHOT MPoOIeMHu.

JIMcKypcHBHMIA Xi1 IMTYBaHHS Habararo yacririe
TPAIUIAETbCA Yy NHCbMOBOMY HayKOBOMY IHMCKYPCi,
OCKIJIBKU Tiependadae BBEACHHS B HAyKOBHH TEKCT
(bparmeHTiB TeKCTiB iHIIKX aBTOpiB. HasBHI 1Ba BUIN
LUTYBaHHS: MpsiMe Ta HempsiMe. [IpsiMe nuTyBaHHS
BUKOPHCTOBYETHCS ISl IEMOHCTpALii pO3MEKyBaHHS
MO3MLii aBTOpa 3 IHIIOK TOYKOIO 30DY.

Heabusky yixagicmv yi numawHs GUKIUKAIU
8 pi3Hi uacu i ceped iHO3eMHUX OocaioHuxie — Ilon
Ennn6i, ©panx I'vonay, Jles Jlanoay [5, c. 1].

These issues aroused much interest at different
times on foreign researchers as well — P. Appleby,
F. Goodnow, L. Landau [6, c. 1].

Hns peamizanii HempsIMOro LMUTYBaHHS y THCh-
MOBOMY HayKOBOMY AMCKYpCi HasiBHI MOBHI CTepeo-
TUITHI OJTUHMIII, SIK HANPUKIIAI: HACKIIbKU 8I00MO — tO
smb.s knowledge, na dymxy — to smb. s opinion, 6i0-
nogiono 0o — according to smb., nocunaryucs Ha —
following smb., 3 mouku 30py — in smb. s view, 32i0H0
3 —as smb. says, Ha OymKy — in smb. § opinion.

3eiono 31 cm. 1 yvoco HOpMAMUBHO-NPABO-
6020 axma, Inmepnem — e6cecsimus iHopmayilina
cucmema 3a2anbHo20 O0CMyny, sAKa J102i4HO 368 A3aHa
27100ANIbHUM AOPECHUM NPOCMOPOM Ma OA3VEMbC HA
Iumepnem-npomoxoini, BUSHAYEHOM)Y MINCHAPOOHUMU
cmandapmamu [3, c. 4].

In accordance with article 1 of regulatory legal
act, the Internet — is the global information system
of public access, that is logically connected by the
global address space and is based on the Internet-
protocol, defined by international standards [4, c. 4].

BucHoBKkH i nepcneKTUBHM MOAAJBIINX PO3PO-
0ok. OTxe, mparMaTHyHI IIiJIi HAYKOBOTO JTUCKYPCY
JOCATAIOTHCS 32 IOTIOMOTOI0 AUCKYPCUBHUX CTpare-
T, SIKi CBOEIO YEProlo CKIANAIOThCs 3 PI3HUX AMC-
KyPCHUBHHX XOJiB, III0 BUKOPHCTOBYIOTHCSI aBTOPOM.
€ Hu3Ka JUCKYpCHUBHMX CTparerii, M0 CTOCYIOThCS
BUCJIOBJICHHSI BJIaCHOI MO3HMLIi, ypaxyBaHHS Pi3HHX
MOIVISIIIB 1 BUPAKEHHS «UYXKHUX» NONsAiB. Auckyp-
CHBHI CTpaTerii peami3yloTbCsi 4epe3 AWCKYPCHBHI
XOIM, MapKepaMu SKHX BHCTYNalOTh MOBHI cTepe-
orunHi onunmii. CTparerisi BUCIOBJICHHS BJIAaCHOI
OYMKH pealli3yeTbcs 3a JIOTIOMOTOI0 JUCKYPCHBHHUX
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XOJiB HEUTPAJIBHOTO Ta eM()aTHYHOTO BHCIOBICHHS
BJIACHOT MO3HIIii, IMILTIKaIlii BTaCHOT TyMKH, BUCJIOB-
JICHHS apryMEeHTOBaHOi 3rou. CTpareris ypaxyBaHHS
Pi3HUX MOMISAIB BKIIOYAE TaKi TUCKYPCHUBHI XOIH, SIK
BUCJIOBJICHHSI YacCTKOBOI 3TOAM, MIATPUMKA TYMKH,
«OanaHCyBaHHSD» apryMEHTIB, HaBEACHHS OAATKO-
Boi iH(opmaii i goBeneHHs. CTpaTerisi BUPaKESHHS
«UYXHX» TONISIB Pealli3y€eThes 3a JOMIOMOTOI0 INC-
KypCHBHHX XOZIB MPSMOTO 1 HEMPSIMOTO LUTYBaHHS,
BUPaXCHHS apr'yMEHTOBAHOI HE3TO/TH.

[lepcnekTHBOIO MOAANBIIOTO JOCIIIKEHHS MOXKE
OyTU TPYHTOBHE BHBYEHHSI CTEPCOTHIIHUX OAMHUIID
HAyKOBOT'O JIUCKypcy Ha (hpas3eosoriuHoMy piBHi,
a caMme 3arajJlbHOHayKOBHX Ta BY3bKOTEPMiHOJOTiY-
HUX JICKCHYHUX €JIEMEHTIB, BUpaKCHUX (pa3zeono-
ri3MamH B acIeKTI IepeKiIay.
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